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Accordance i und BıbleWorks 10
W ds zeichnet die beıiden Programme aus?

Accordance

Accordance o1bt 6S zurzeıt Mac OS, 105 und Windows Die aktuelle Vers1i-
AsNıumme ist 11 Die Versionen für Mac und sınd nahezu identisch. auch
WC der Menuaufbau eIwas unterschiedlich ist en den und Mac-
Versionen äuft Accordance auch mıiıt etwas eingeschränktem Funktionsumfang

auf Iphone und Ipad
Accordance kann zunächst kostenfre1ı geteste werden. Es Ist möglıch, Je ach

einzelne Bıbeln, Kommentare oder Wörterbücher erwerben. Günstiger
ist 6S jedoch, WeNnNn INan eines der angebotenen Pakete kauft Zurzeıt g1bt die
tolgenden Paketoptionen: Die „Starter”” Vers1ion (USS$ nthält bereıts eine

enge Büchern, darunter s1ieben englische Bıbeln sowl1e fünf Überset-
ZUNSCH In andere prachen, darunter auch zwel eutsche Bıbeln (Elberfelder
905 und Luther außerdem Z7Wel Kommentarreıihen ( Matthew Henry in
der gekürzten Fassung SOWIEe den VP-New-Bible-Commentary), aqaußerdem Z7WEeI
ausführliche Bücher muıt Parallelstellen. vier Bıbellexika SOWIEe eıne Reihe
weıterer hılfreicher Literatur. ogar eine Ausgabe des griechischen gehö
mıt dazu. ber die erknüpfung mıt dem System der Strong-Nummerierung
kann INan auch ohne Griechischkenntnisse In einem ebenfalls mitgelieferten
Wörterbuch die griechischen egriffe nachschlagen. WEe1I1 hebräische Wörterbü-
cher runden das ab Sie können ebenfalls ber die Jjeweıligen onNg-
Nummern verwendet werden.

Die 95  e udY Collection“‘ nthält eine große enge englıschen
SOWIEe Kommentaren und Studienhilfsmitteln Sıe kostet derzeıit US$ 199 Dazu
gehö der 49-bändige I yndale-Kommentar SanNzCh Die „Origmal
anguage Collection“‘ US$ 299) ist VOT em für Studenten und Dozenten der
Bıblischen prachen Griechisch und Hebräisch gedacht Sie nthält hebräische
und ogriechische Bıbeln mıt morphologischen Auszeichnungen. Das bedeutet,
dass jedes Wort mıt einem Mausklıck orammatisch analysıert werden annn Der
griechische ext basıert auf der 28 Auflage Von Neste-Aland, dem derzeitigen
Standardtext für dıe theologische eıt, der hebräische auf dem ext der Biblia
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Hebraica Stuttgartensia. ıne eiıhe Von © und hılfreichen Wörterbüchern
runden dieses ab

Dıie „Essentıial Collection“‘ kombiniert Im Wesentlichen die “  e Study Coll-
ection“‘ und die „Orıgina. anguage Collection  c Sie kostet derzeit US$ 499
Zum Funktionsumfang gehö aber auch eın interaktiver Bıbelatlas, eine Zeitach-

der bıbliıschen Ereignisse und Personen SOWIe eıne Photosammlung Land
Israel Die „Advance Collectio  c (US$ 999) fügt eine große enge KOom-
mentaren und Studienmaterialien hınzu. Dazu gehö neben einigen hervorragen-
den kommentaren auch die Bibhlia Hebraica Stuttgartensia SOWI1e Nestle an
28 Auflage, el mıt morphologischem Schlüssel und textkritischen Anmer-
ungen Wem dies och nıcht genügt, der erhält mıiıt der „Ultimate Edition“
(US$ eiıne ammlung von theologischen Hıilfsmuitteln und Studienmateria-
lıen, dıie WITrK11c umfassend ist Dazu gehören, neben weılteren gufen Kommenta-
ren, das Griechisch-Englische Wörterbuch ZU (BDAG), das eDrew and
Aramailc Lexicon Old Testament und das Theologica Lexicon of
the Old Testament VON Jenniı und Westermann, das ursprünglıch in Deutsch CI-
schıenen ist

Eınziger achte1 dieser immensen Sammlung ist die Tatsache, dass man ZUT

utzung des Programmes relatıv gul nglısc lesen können sollte war ist die
Menüstruktur des Programmes auf Deutsch erhältlich (wobeı einigen Stel-
len noch englısche Untermenüs SOWIe eıichte Fehler 21 aber die verwendeten
er selbst siınd iIm Wesentlichen In nglısc abgefasst. Leı1ider werden zurzeıt
auch noch relatıv wen12 deutsche Bıbeln angeboten. Diese mussen auch in der
1mate Edıtion nachträglich dazugekauft werden. SO kann Nan beispielswei-

für derzeıt 19,99 die ktuelle Lutherübersetzung (1984) erwerben. Das DC-
MMntie Angebot wird allerdings tändıg erweıtert und mMan kann problemlos ber
eınen Shop iIm nternet weıtere Bücher in se1in eigenes integrieren.

Die große Stärke Von Accordance ist seine Flexibili und Schnelligkeit. Das
Programm startet muiıt einer Arbeıitsoberfläch. (workspace) Diese nthält mındes-
tens einen Arbeıitsbereich (zone), dem die Jeweıls benutzten Ressourcen ANSC-
zeigt werden. nnerha dieses Arbeitsbereiches können verschiedene Felder
(tabs) verwendet werden. die wiederum Elemente (panes) enthalten, die mıiıte1-
nander in Verbindung stehen, also eispie eıne Bıbelübersetzung SsSOWwI1e eın
kommentar und eiıne welıtere Bıbelübersetzung. €e1 ıst möglıch, be-
stimmte Ressourcen in einem Element kombinteren, etwa einen Kkommentar
ZU und einen Kkommentar oder den ext des Hebräischen und
des Griechischen Je nachdem welcher Bıbeltext dann dem renden
Element geöffnet wird, erscheint der entsprechende Kommentar bzw der ZUSC-
hörıge hebräische oder griechische ext.

Startet INan eiıne NEUEC uCcC oder eine weıtere, unabhängige Ressource,
WITF| dies In einem Arbeıitsbereich angeze1gt. Dies hat den Vorteıl, dass
bisherige Suchen unverändert leiben Es können elhebig viele Arbeıitsbereiche
gleichzeıtig geöffne werden. die wliederum elıebig viele Felder und Elemente
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enthalten können. Und W eiıne Arbeitsoberfläche nıcht genügt, der annn ein-
fach eine zweıte Arbeıitsoberfläche starten Jede Arbeıitsoberfläche miıt ıhren Be-
reichen und Elementen annn SallzZ indıyıduell gestaltet werden (nebeneinander
oder übereinander) und eıne spätere Verwendung gespeıichert werden.

Die Bıbhothek ist in 23 Kategorien vorsortiert, aber ann auch seine e1l-
Ordner und Unterordner erstellen und die jeweiligen ake! ehören-

den Ressourcen darın sortieren. Eın spezıelles Informatıionsfenster nthält diese
Ressourcen und ermöglıcht einen Schnellen und diırekten ugang ıhnen. Hier
werden auch andere Informationen lext angezeılgt, ZU Beispiel Querver-
welse, andere hnlıche Themen und parallele Texte

Dıe e1ıgenN!ıche Stärke von Accordance sınd seıne umfangreichen Suchmög-
lıchkeıten. Suchvorgänge, die auch sehr komplex se1in können (bıs hın IMNOT-

phologischen oder syntaktıschen Suchen) lassen sich bequem ber die Suchleiste
starten, wobel Verknüpfungsmodi und be1i entsprechenden hebräischen oder
oriechıschen Bıbeln syntaktische oder morphologische Befehle über ein Aus-
wahlmenu hinzugefügt werden können. aturlıc kann eiıne ucC auch ıre
adus einem ext heraus gestartet werden, indem das entsprechende Wort aNngC-
klickt wırd. ber die rechte Maustaste können dann die Suchoptionen ausgewählt
werden. Be1l hebrätischen oder griechischen Texten kann €e1 auch festgelegt
werden, ob nach der exakten Schreibweise., dem Lemma, der urze oder einer
orammatiıschen Auszeichnung gesucht wird. Be1 hebräischen Texten INUSS aller-
ings häufig markiert werden, ob mMan ach dem Wort (ein-
schließlich uffixen. Artikel bzw Präposiıtionen) oder 1Ur ach einem Teıl des
Wortes sucht Nutzt Man die Suchleiste., schlägt Accordance bereıts während des
Eıintrags möglıche egriffe oder Bücher (beı der uCcC ach Bıbelstellen) VOorT.
Die Suchvorgänge selbst Ssınd auch be1 sehr komplexen Suchen extrem chnell

Für die 116 in Bibeltexten o1bt es Z7WEe] unterschiedliche uch-Modı Das
ste ist eıne SCHAaAaUC ucC nach dem exakten Begrıff, der angegeben wird. Diese
uCcC kann mıt unterschiedlichen Auszeichnungen (vor em be1 hebräischen
oder oriechischen Texten) kombiniert werden, dass möglıch ist. ach
orammatıschen oder SyM  ischen Besonderheıiten suchen. Die zweiıte uCcC
ist eine flexible uche, be1 der auch viele möglıche Veränderungen des Suchbe-
rıffes. WwWI1Ie etwa Pluralformen, andere Zeıiten oder hnlıche usdrucke
gefunden werden.

Suchen können auch ber das entsprechende Menü konstrulert werden. el
lassen sıch sehr omplexe Suchen mıt unterschiedlichen grammatischen Aus-
zeichnungen erstellen. Vor em bei der Arbeıt muiıt griechischen oder hebrält-
schen JTexten ist dies csehr e1ic

Eine weltere Suchoption, die Accordance bletet. ist die Ressourcen-
übergreifende ucC in allen installıerten pPexten: Kkommentaren, W örterbüchern
uUSW Sı1e annn in einem speziellen C oder 1ıre In dem entsprechenden
Feld In der Menüleiste€ werden. Was €e1 besonders ul  ‘9 ist die

Geschwindigkeit selbst be1 komplexen Suchen ogar be1 der imate
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Edıtion und ihrer ungeheuren enge Ressourcen dauert eine kombinierte SUu-
che nach ZWEEI oder dre1 Worten 11UTE WECN1SC Sekunden Und einmal eIWwas
länger dauern sollte ann INnan während dıe uCcC äuft bereıts anderer Stelle

Programm miıt der Arbeıt fortfahren
Sehr viele Texte (sowohl Bıbeltexte als auch andere Ressourcen) sind MIL

Auszeichnungen versehen Sobald der Cursor über dem entsprechenden Wort
steht erhält Inan dem Informationsfenster automatısch dıe dazugehörigen Anı
gaben e1 kann sıch eispie grammatische Bestimmungen efi-
nılıonen grammatısche oder syntaktısche Informationen Parallelstellen (mıt vol-
lem eX oder textkritische Anmerkungen handeln Alternativ dazu 1St auch
möglıch durch reıitlac 1C auf das Wort separaten Fenster
CINeC vorher festgelegte Quelle (beispielsweise CIn Wörterbuch) en Das
gleiche erreicht INnan auch ach echts-Klıc über das Kontextmenü
en den Bıbeltexten nthält Accordance SC1INe enge von hılfreichen Wer-

ken die den Nutzer be1 iNem Bıbelstudium unferstutzen Dazu gehö der as
mIiıt Karten den bıblıschen Ländern Dieser kann ach den CISCNCNH Interessen
gestaltet werden und Orte Länder oder Routen
Version Es 1st auch möglich CISCHC Karten erstellen Außerdem nthält
Accordance viele Bılder bıblischer Stätten und Objekte griechischer oder
hebräischer Manuskripte

Eın weilteres hılfreiches Tool 1st die Zeıitachse der 1ıbel- und Weltgeschichte
Man kann zwıschen konservatıven und Se1INeTr krıtischen Datıierung wählen
aber auch Personen und Daten hınzufügen die bestehenden Angaben VOI-
ändern

Für die Darstellung der Ergebnisse enthält Accordance e1ine el VO  — hilfrei-
chen grafischen Analysetools Mıiıt ihnen ann Nan ZU eispie die Verteilung
der gefundenen tellen auf die bıblischen Bücher orafisc. darstellen oder dıie
un ach bestimmten Auszeichnungen SOrtieren

He mıiıt Auszeichnungen versehenen Bıbeltexte können miıt dem ynamıiıschen
Interlinearwerkzeug dargestellt werden. el kann der Nutzer festlegen, welche
Informationen CT den Zeılen unter den Texten dargestellt en möchte. Aua
diese Weilse können unterschiedliche Übersetzungen angezeigt werden, oder
auch unterschiedliche Quellen Textes Analyse der textkritischen An-
merkungen Darüber hınaus können auch mıt entsprechenden Buttons
Texte unterschiedlichen UÜbersetzungen dargestellt werden Unterschiede WOOCI -
den aDel automatısch arbDiic markiert

Die imate Edition nthält in graphisches Syntax das die Syntax
des hebräischen und des griechischen graphısc darstellt Hıer hat Man
auch die öglıchkeı nach syntaktisch ıchen Texten suchen Es IST MNOS-
iıch dieses auch andere Kollektionen freizuschalten Darüber hiınaus
kann der Benutzer auch selbst e1in Schaubild der Syntax Textes erstellen

Anleitungen für die täglıche Bıbellese Lesezeichen Notizen und dıe Mög-
ichkeit Textstellen arbiic markieren gehören natürlıch ebenfalls
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Grundausstattung des Programmes. Lesezeichen, Notizen und farbliche arkle-
runsech können V1a Dropbox mıt jedem anderen erät, das mıt Accordance
arbeıtet (Mac, Pad oder Phone), synchronisıiert werden. Notizen kann IiNnan

nıcht LLUTE Bıbeltexten erstellen. sondern auch en anderen Ressourcen. Be1l
Bibeltexten WIT! die Notız miıt dem entsprechenden Vers verknüpft, be1 anderen
Jlexten mıt einem Wort im ext

UÜber eın entsprechendes User-Modul können auch andere Texte, Bücher USW.
in Accordance integriert werden. Sıe werden automatisch In die Bıbliıothek auf-

und können wı1e Jede andere Ressource durchsucht werden.

BibleWorks

BıbleWorks o1bt 65 Wındows und für Mac Die aktuelle Version ist 10 Diese
Version ist optisch leicht verändert worden und nthält eıne verbesserte Mac-
Kompatıbilıtät und Funktionalıtät (allerdings äuft S1e auf einem Emulator, Was

olge hat, dass S1Ie sıch nıcht In en Fällen die Mac-Rıchtlinien
BibleWorks ist eın Komplettpaket, das aber eine €e1 VOoNn Ressourcen ent-

hält, die INan zusätzlich freischalten kann Es kostet zurzeıt US$ 308 und WIF als
DVD bzw B-Stic oder DCI OWN103| angeboten. Zu den separat freischalt-
baren Ressourcen 79 VOT em das „Stuttgart rıgina anguage Oodule
(SOLM). dem dıie ktuelle Version des Griechischen Von Nestle anı
28) mıt kritischem Apparat und die Bibhlia Hebraica Stuttgartensia SOWIe
die Biblia Hebhraica OQOuinta €e€1: ebenfalls mıt kritischem Apparat, gC-
hören. Die SOLM kostet für und US$ 199 Wenn IiNnan 1Ur die
griechischen oder NUur die hebräischen Texte benötigt, kostet dies Jeweıls
US$ 149 Miıt der aktuellen Version können auch einzelne Texte aQus dem
WORD-search-Programm BiıbleWorks integriert werden.

BıbleWorks ist VOT em auf die el miıt den biblischen Texten ausgerich-
tet Es nthält daher mehr als 5() Texte In den bıblıschen Ursprachen bzw. mıiıt
morphologischen Auszeichnungen versehene Texte Dazu gehören auch eine
SanNnze el Von or1ginalen griechischen Manuskrıipten in HD-Qualität SOWIe der
komplette Text des hebräischen exX Leningradensis (mıit morphologischen
Auszeichnungen versehen). Darüber hınaus finden sıch mehr als 200 verschiede-

und teilweıise csehr aktuelle Bıbelübersetzungen vielen unterschiedlichen
Sprachen, sowl1e verschledene Lexıka und Grammatıkwerke SOWIE welıteres Ma-
ter1al Z Erläuterung und rklärung der biblischen Texte /usammen bılden die-

Ressourcen eın wirklıch imposantes Hılfsmittel Zu Bıbelstudium und ZUT

wissenschaftlichen Arbeıt bıblıschen ext Das Verständnis und die Analyse
bıblischer Texte ist die eigentliche Stärke Von BıbleWorks

Dass HUN auch die„ rıgina anguage Modules** (SOLM) für
BıbleWorks erhältlich sind, unterstreicht diese Ausrichtung des Programmes. Die
SOLM-Module mussen zusätzlich erworben werden und können erst ab der Ver-
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SION 10 in BıbleWorks integriert werden. Der textkritische Apparat kann el
dem Analyse-Fenster angezeligt werden. Eın spezielles Tool (das „Manusecript
Projec .  2 ze1igt die Gememmnsamkeıten und Unterschiede der verschiedenen Texte

Ebenfalls NEeU In der Version 10 ist die sogenannte „fuzzy‘“-Suche Sıe funkti-
onlert NUr mıt englıschen Texten. Man kann damıt eispie das Wort „love“‘
suchen und findet auch die unterschiedlichen Varıanten (wıie „l10ves“, „beloved“
oder „loving‘) Es o1bt ZweIl verschiedene Suchoptionen, die aDel verwendet
werden können. ıne weltere Neuerung ist eın Reader für elektronische Texte
Pub Reader), der In das alyse-Fenster integriert ist SOWIe der omplette Text
des Hebräischen en Testamentes und des Griechischen Neuen Testamentes als
Audio-Dateien SOWIe ein1ge welıtere CUuc Ressourcen. en diesen Neuerungen

VOT em ptisch die Möglıchkeıit Ins Auge, dıe Farbgestaltung des Pro-
STAMMECS vollständig ändern und den eigenen Wünschen ANZUPASSCH.

Wiıe schon erwähnt. ist die besondere Von BibleWorks die Konzentrati-
auf die Arbeıt mıt dem bıblıschen ext Diesen kann INan in den Originalspra-

chen SOWIeEe vielen verschliedenen Übersetzungen anzeigen. Man kann ihn IMOT-

phologisch und syntaktısch analysıeren und Urc Informationen eiıner Zeıtachse
oder D-Bıiıldern VonNn Israel illustrieren und mıiıt Notizen versehen. Daneben o1bt
6S auch ZwWwel kommentarreıhen ZUT (der Kommentar VON Matthew Henry
SOWIeEe die NET-Bible), aber das ist sicher nıcht dıe eigentliche Stärke Von 1ıble-
OT'

Die uchfunktionen Von BıbleWorks sınd sehr ausgefeilt und extirem schnell
Eın Doppelkklıc auf eın Wort In einem der Bıbeltexte ze1igt sofort alle Stellen,
denen dieses Wort (1n der gleichen Form) auch noch vorkommt. Miıt der
rechten Maustaste sıch eın Kontextmenü, das anderem eine ucC
ach Form, Lemma oder Homonym anbietet. Wenn eın Wort, WIE das in hebrät1-
schen Texten sehr häufig ist. mıt ıkel, Suffix und/oder Präposition versehen
ist, fragt BıbleWorks zunächst, nach welchem der Begriffe INan suchen möchte.

Suchen können natürlich auch In der Eingabezeile des Suchfensters gestarte
werden. Mit der rechten Maustaste lassen sich €e1 morphologische Auszeich-

SOWIE spezielle Suchkriterien einfügen. ıne komplexere uCcC kann
darüber hinaus mıiıt der graphischen chmaschine VOTSCHOMME:) werden. Die
Suchmöglıichkeiten hler sınd Wenn beispielsweise alle Texte iIm AT
ten Testament suchen möchte, in denen eın hebräisches Wort urc eın bestimm-
tes griechisches Wort In der ED und ußerdem zugleich eın bestimmtes ate1inı-
sches Wort der Vulgata wiedergegeben wird, kann nNnan eine solche uCcC mıt
wen12 Aufwand hıer durchführen BıbleWorks nthält eine eıiıhe Von eispiel-
suchen, die el infach die eigenen Suchkriterien angepasst werden können.
ber natürlıch können hıer Suchen auch völlıg eigenständig gestaltet werden.

Suchergebnisse werden In dem Suchfenster angezeıgt. Sie können darüber
hınaus auch graphisc iIm Statistikfeld im Analysefenster angezeıgt werden. Das
Suchfenster selbst nthält ZWO unterschiedliche Ergebnisfelder, dass INan
welıtere Suchen durchführen und die bisherigen Ergebnisse enalten kann Wem



75Accordance 11 und Bıble Works 10 ueBibelsoftware 1im Vergleich

das nıcht genügt, der annn mehrere Instanzen VvVvon BıbleWorks gleichzeitig Öff-
1  >

In en mıt Auszeichnungen versehenen Texten erscheımnt eın Popup-fenster
mıt den entsprechenden Analysen, sobald der Cursor über einem Wort steht Hıer
werden Je nach ext die vorhandenen grammatıschen und lex1ikalıschen Informa-
tionen, Parallelstellen, Notizen, Angaben des textkritischen pparates, Verwen-
dung der hebrätischen oder griechischen Form us  z angeze1ig Miıt der rechten
Maustaste kann Man darüber hınaus das Jeweılige Wort in verschıiedenen exX
nachschauen oder eiıne der anderen Ressourcen en

WEe1 unterschiedliche Analysefenster können verwendet werden, die QC-
wünschten Informatiıonen anzuzeigen oder Notizen schreiben bZw zeigen.
uch eın einfacher Editor gehö BıbleWorks Hıer annn der Nutzer Texte
direkt In BıbleWorks schreıben. Dies lassen sıch DPCI RIF dann auch in anderen
Textverarbeitungsprogrammen weıterverwenden.

Es ist möglıch, verschiedene Bıbeltexte miıteinander verknüpfen und cdiese
dann In parallelen enstern, horizontal untereinander oder miıt ıhren Jeweıuligen
Kontexten anzuzeigen. el werden Unterschiede automatisch arbiic INaTl-

kılert Paralle]l angeordnete hebräische oder griechische Texte (Hebräisches
und LXX) erleichtern das Auffinden VON hebräischen oder griechischen Parallel-
begriffen. ıne Evangelıen-Synopse ze1igt die parallelen erichte auf. Diese Sy-

kann bearbeitet angepasst werden.
Eın sehr benutzerfreundliches Z graphischen Darstellung VOIl Sätzen

nthält den kompletten oriechischen ext des (Leedy’s New Testament ree
Sentence 1agrams). Es kann aber auch verwendet werden. eigene Dıa-
STaMME erstellen. Eın Programm Erstellung Von Ergebnisberichten
Report Generator) präsentiert und exportiert alle relevanten Informationen eines
Bıbeltextes (lexiıkalısche Information, morphologische Analyse, Worthäufigkeıt
UuSW.). Diese Informationen können auch in eın CcKDares Okumen! auSecgi-
ben werden.

Eın sehr hılfreiches ZU Lernen hebräischer oder griechischer Oka-
beln ist das „Vocabulary Flashcard odul** lle darın enthaltenen Vokabeln
können ZUT Kontrolle der richtigen Aussprache auch akustisch ausgegeben WeT-
den 1ele Vıdeos mıiıt Anleıtungen onlıne SOWI1e eın elektronıisches andbDuc
runden BıbleWorks ah und machen CS einem sehr hılfreichen Programm
ohl für den Lailen als auch den Theologen.

Schlussfolgerungen und Vergleich
Wenn CS das Verständnis und die Analyse bıblıscher exte, VOT em in iıh-
Ien UOriginalsprachen, geht, ist BibleWorks das Programm der Wahl DIie Such-
möglichkeiten sınd sehr chnell und die graphische Suchmaschine bietet ausführ-
liche Möglıchkeıiten für Suchen er
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Die el mıt den Texten der ıbel ist das, wofür BıbleWorks gemacht WUr-
de Die Einschränkungen dieses Programms sınd ZU  3 einen die ehnlende Flex1bi-
lıtät des Programms selbst (da 6S 1Ur wen1g in seinen Strukturen angepasst WEeTI-
den kann) und ZU anderen die kaum vorhandenen Kommentare uberdem
11USS der wender der Lage se1n. mıiıt einem omple englischer Sprache
gestalteten Programm umzugehen, da keine anderen prachen das Pro-
STa selbst g1bt.

Accordance ist ebenfalls eın hervorragend nutzbares Hılfsmuitte für dıie Arbeıt
mıt der ESs kann für Bıbelleser jeden Levels e1ic SeIN: angefangen VON

dem Christen, der ınfach einen Bıbeltext aufschlagen und untersuchen
möchte. hbıs hın akademisch arbeitenden Theologen, der mıiıt den riechl-
schen und hebräischen Texten arbeıten möchte. Die angebotenen Pakete bieten
sehr gufte ptionen unterschiedliche Interessen. el ist Jederzeıt mÖg-
lıch, weıtere Ressourcen das Programm ber den Accordance im nNier-
net erwerben und integrieren.

Im 1 auf die Geschwindigke1r sınd e1 Programme hervorragend
schnell Accordance sticht VOT em durch seine Ressourcen-übergreifende
Suchfunktion SOWI1e seine Flex1bilität hervor. Diese kann, VOT em für den AN«
änger, teilweise verwıirrend se1n, da 6S viele Möglichkeiten ZUT Gestal-
tung des Programmes g1ibt ber mıt eIwas UÜbung kann Man das Programm rela-
t1v schnell gestalten, dass 6S der eigenen Arbeıtswelse entspricht.

Die ungeheure 1e Von Ressourcen ist NUur im C auf Bıbelübersetzun-
SCH eingeschränkt. Die Grundausstattung von Accordance sogar in der 141=
mate Version) gehörenden Bıbelübersetzungen sınd teilweılise veraltet. Modernere
Übersetzungen mMussen dazugekauft werden. Hier ist BıbleWorks eindeutig csehr
viel besser ausgestattelt.

ährend BıbleWorks selbst wI1ıe 1Ur in englıscher Sprache angebo-
ten wird, o1bt Accordance verschiedene prachen (zurzeıt nglısch,
Deutsch, panısc und brasıllanısches Portugiesisch). war sind nıcht immer alle
Menüoptionen übersetzt und 6S g1bt auch och Fehler in den verwendeten egrIif-
fen, aber da der Benutzer natürlıch nglisc beherrschen sollte (schlielßliıch sınd
dıe meisten Ressourcen In Englisch), stellt 1e6S$ keıin wirklıiıches Problem dar
Accordance und auch BıbleWorks werden außerdem tändıg überarbeıtet, dass
diese TODIleme sicher eine rage der eıt S1nd.

Grundsätzlic eignen sıch el Programme sehr gzut für die Arbeit mıiıt 1blı-
schen Texten. Sıe können eweıls für alle rten von Bıbelarbei und eolog1-
scher orschung empfohlen werden. Wenn mehr darum geht, exegetisch mıt
dem Bıbeltext selbst arbeıten, ist BibleWorks die Wahl Wenn der Nut-
ZeT er hınaus auch Wert auf welıteres Studienmater1al, Kommentare und
Erweiterbarkeıit des Angebotes legt, ist Accordance dıie Nummer elns.
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Accordance 11 and Works Comparing contemporary soft-
Ware

Accordance 1S well-known Mac Program, 1C NO  < also [UNS Wındows
BibleWorks IS well-known Wındows Program, 1C O  S also 1[UNS Mac
What Al the partiıcular strengths of each of these programs” And where are theır
Iımıtations? Thıs FTeVvIewW Seftfs the [WO sıde by sıde in Wındows 10 5a
tem In order tO reveal theır respective capabılıtie RBoth Can be used
V SITSCLLVEIY They dIic fast and er lot of search possibılıties for work ıth

translatıons AaSs ell Hebrew, Aramaıc and TrTee exts The maın dıffer-
BG 1S that Accordance contaıns Man Y addıtional TESOUTCECS (commentarıes and
other Sources). Cal be expande VELIY easıly and flex1bly BıbleWorks the
other hand 1S maınly orıented {to workıing wıth the iıtself and offers Maln y
INOTES actual translatıons.


